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Nr. 62 VAN DE HEER DE CREM
(Subamendement op amendement nr. 37, Doc 50 0234/
002)

Art. 2

Het voorgestelde artikel 9bis, eerste lid, 3, aanvul-
len als volgt :

«, waarvan ten minste één dient te behoren tot de
Administratieve Gezondheidsdienst van de federale over-
heid;».

VERANTWOORDING

Het verdient de voorkeur dat één van beide artsen onaf-
hankelijk is van de vreemdeling die de aanvraag tot regularisatie
doet.  Een arts van de Administratieve gezondheidsdienst is
aangeduid door de overheid, wat een bijkomende garantie biedt
op een objectieve beoordeling van de gezondheidstoestand
van de aanvrager die zich beroept op een ernstige ziekte.

N° 62 DE M. DE CREM
(Sous-amendement à l’amendement n° 37, DOC 50
0234/002)

Art. 2

Compléter l’article 9bis, alinéa 1er, 3, proposé
comme suit:

«, dont un au moins doit appartenir au Service de
santé administratif de l’autorité fédérale;».

JUSTIFICATION

Il serait préférable qu’un des deux médecins soit indépen-
dant de l’étranger qui demande la régularisation. Les méde-
cins du Service de santé administratif sont désignés par les
pouvoirs publics, ce qui constitue une garantie supplémen-
taire quant à l’objectivité de l’appréciation de l’état de santé
du demandeur qui invoque une maladie grave.
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N° 63 DE M. DE CREM
(Sous-amendement à l’amendement n° 38, DOC 50
0234/002)

Art. 2

Compléter le point 3 proposé comme suit:

«, dont un au moins doit appartenir au Service de
santé administratif de l’autorité fédérale;».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 62.

N°64 DE MME VAN DE CASTEELE ET M. VAN
HOOREBEKE

Art. 16bis

Insérer un article 16bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 16bis. — L’article 10, alinéa 1er, de la loi du 15
décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’éta-
blissement et l’éloignement des étrangers est complété
comme suit :

«5° l’étranger visé aux articles 50 ou 51, qui, après
trois ans, n’a pas fait l’objet d’une décision définitive dans
le cadre d’une procédure engagée sur la base de la
présente loi. Ce délai est de cinq ans pendant la pre-
mière année qui suit l’entrée en vigueur de la présente
disposition.

Il est de quatre ans pendant la deuxième année qui
suit l’entrée en vigueur de la présente disposition.

6° l’étranger qui est victime de la traite des êtres hu-
mains et qui a fait des déclarations ou a déposé une
plainte qui ont débouché sur une citation devant un tri-
bunal et qui revêtent une importance prépondérante
pour la procédure.

Par «traite des êtres humains», il y a lieu d’entendre
les infractions définies à l’article 77bis de la présente loi
et aux articles 379 et 380bis, §1er, 1°, §§2 et 3, du Code
pénal.».».

Nr. 63 VAN DE HEER DE CREM
(Subamendement op amendement nr. 38, Doc.50 0234/
002)

Art. 2

Het voorgestelde punt 3 aanvullen als volgt :

«, waarvan ten minste één dient te behoren tot de
Administratieve Gezondheidsdienst van de federale
overheid;».

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 62.

Pieter DE CREM (CVP)

Nr. 64 VAN MEVROUW VAN DE CASTEELE EN DE
HEER VAN HOOREBEKE

Art. 16bis

Een nieuw artikel 16bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 16bis. — Artikel 10, eerste lid, van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen wordt aangevuld als volgt :

«5° de vreemdeling bedoeld in artikel 50 of 51, die
na verloop van drie jaar, geen definitieve beslissing heeft
ontvangen in het kader van een procedure, ingesteld
op grond van deze wet.  Gedurende het eerste jaar na
de inwerkingtreding van deze bepaling bedraagt deze
periode vijf jaar.

Gedurende het tweede jaar na de inwerkingtreding
van deze bepaling bedraagt deze periode vier jaar.

6° de vreemdeling die het slachtoffer is van mensen-
handel en die verklaringen aflegde of klacht neerlegde
die geleid hebben tot een dagvaarding voor een recht-
bank en die van doorslaggevend belang zijn voor de
procedure.

Met mensenhandel worden de misdrijven bedoeld,
zoals omschreven in artikel 77bis van deze wet en in
artikel 379 en 380bis, § 1, 1°, §§ 2 en 3 van het Strafwet-
boek.».
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N° 65 DE MME VAN DE CASTEELE ET M. VAN
HOOREBEKE

Art. 16ter

Insérer un article 16ter, libellé comme suit:

«Art. 16ter. — Il est inséré dans le titre II de la même
loi un chapitre IV, intitulé «De la qualité de personne
déplacée», comprenant les articles 61/2 à 61/5 et li-
bellé comme suit:

«Art. 61/2. — § 1er. Est considéré comme personne
déplacée, l’étranger qui fait partie d’une communauté
menacée. Une communauté peut être reconnue comme
telle par la loi, par le Roi sur la base des critères définis
au § 2, 1° à 3°, ou par une décision d’une instance in-
ternationale liant la Belgique.

§ 2. Peut être considérée comme menacée, la com-
munauté

1° dont les membres  vivent dans un État ou une
région en proie à la guerre ou à la guerre civile;

2° dont les membres vivent dans un État ou une ré-
gion où ils sont opprimés;

3° dont les membres sont ou risquent d’être victimes
d’un génocide et vivent dans tout État ou région où ce
génocide pourrait être perpétré;

4° dont les membres sont en danger en raison
d’autres circonstances exceptionnelles et passagères.

Art. 61/3. L’étranger peut obtenir une autorisation de
séjour temporaire en qualité de personne déplacée, pour
une durée et dans les conditions fixées par une loi, par
le Roi ou par une décision internationale visée à l’arti-
cle 61/2, § 1er.

Art. 61/4. L’étranger qui souhaite obtenir une autori-
sation de séjour temporaire en qualité de personne dé-
placée peut, sans que cette demande empêche l’in-
troduction d’une demande au sens des articles 50 et
51, en faire la demande de la manière suivante:

1° en Belgique, auprès du bourgmestre d’une com-
mune, qui la transmet au ministre compétent;

2° à l’étranger, auprès d’une personne habilitée à cet
effet par le Roi ou par une loi.

§ 2. Le ministre ou son délégué statue après  avis de
la commission consultative des étrangers. Seul le mi-
nistre peut déroger à cet avis. Le demandeur doit être
entendu ou, en tout cas, convoqué.

Il peut comparaître en personne, avec une personne
de son choix ou se faire représenter par la personne de
son choix.

Nr. 65 VAN MEVROUW VAN DE CASTEELE EN DE
HEER VAN HOOREBEKE

Art. 16ter

Een artikel 16ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 16ter. — In Titel II van dezelfde wet wordt een
hoofdstuk IV ingevoegd, met als opschrift «Ontheem-
den», dat de artikelen 61/2 tot en met 61/5 omvat, lui-
dende :

«Art. 61/2. — § 1.  Wordt beschouwd als ontheemde
de vreemdeling die behoort tot een bevolkingsgroep die
wordt bedreigd.  Een bevolkingsgroep kan als bedreigde
bevolkingsgroep worden erkend door de Koning op ba-
sis van de criteria bepaald in § 2 of op grond van een
internationaal verdrag.

§ 2. Kan worden beschouwd als bedreigd, de
bevolkingsgroep :

1°waarvan de leden wonen in een staat of een regio
waar oorlog of burgeroorlog heerst;

2°waarvan de leden wonen in een staat of regio waar
zij verdrukt worden;

3°waarvan de leden het slachtoffer zijn of dreigen te
worden van een genocide en die wonen in eender welke
staat of regio waar deze genocide zou kunnen worden
uitgevoerd;

Art. 61/3. - De vreemdeling kan een machtiging tot
tijdelijk verblijf verkrijgen als ontheemde, voor een ter-
mijn en binnen de voorwaarden bepaald door een wet,
door de Koning of door een internationale beslissing
zoals bedoeld in artikel 61/2, § 1.

Art. 61/4. - § 1. De vreemdeling die een tijdelijke mach-
tiging tot verblijf als ontheemde wenst te verkrijgen, kan
deze aanvragen, zonder dat deze aanvraag een aan-
vraag in de zin van artikel 50 en 51 belet, als volgt :

1°bij de burgemeester van een gemeente in België,
die ze overzendt aan de bevoegde minister;

2°bij een daartoe door de Koning of een wet gemach-
tigde persoon in het buitenland.

§ 2. De minister of zijn gemachtigde neemt een be-
slissing na advies van de Commissie van advies voor
vreemdelingen.  Alleen de minister kan een van het
advies afwijkende beslissing nemen.

De aanvrager moet worden gehoord of op z’n minst
opgeroepen.  Hij kan zelf verschijnen, samen met een
persoon van zijn keuze of zich laten vertegenwoordi-
gen door een persoon van zijn keuze.
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Lorsque la demande est introduite à l’étranger, la pro-
cédure est fixée par le Roi.

Le ministre ou son délégué statue dans les trois mois
de l’introduction de la demande d’autorisation de sé-
jour temporaire, faute de quoi la demande est réputée
acceptée.

Art. 61/5. À l’expiration du délai fixé par l’article 61/3,
l’étranger peut demander une autorisation de séjour
conformément aux dispositions de l’article 9, alinéa
3.».».

N° 66 DE MME MILQUET
(En ordre subsidiaire)

Art. 4

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit :

«La Commission rend un avis au ministre, celui-ci ne
peut se départir d’un avis positif que pour des raisons
qui tiennent à la sauvegarde de l’ordre public ou sur
base de comportements infractionnels graves.».

JUSTIFICATION

Le ministre a déclaré qu’il n’y avait pas de raison qu’il ne
suive pas l’avis de la Commission sauf pour des raisons d’or-
dre public ou la survenance de faits infractionnels.  Nous avons
donc rédigé un amendement formalisant ces déclarations.

N° 67 DE MME MILQUET
(En ordre subsidiaire)

Art. 9

Au point 9., alinéa 1er, remplacer les mots «et/ou»
par le mot «ou».

JUSTIFICATION

Le ministre, dans ses réponses, a signalé que les critères
évoqués au point 9 n’étaient pas cumulatifs; il nous semble
donc que la suppression du «et» lorsqu’il est directement suivi
du «ou», s’impose et ce, pour clarifier le texte.

In geval van aanvraag in het buitenland wordt de
aanvraagprocedure bepaald door de Koning.

De minister of zijn gemachtigde neemt een beslis-
sing binnen de drie maanden, te rekenen van het ogen-
blik waarop de aanvraag om te worden gemachtigd tot
een tijdelijk verblijf is ingediend, zoniet worden de aan-
vraag geacht te zijn ingewilligd.

Art. 61/5. — Na het verstrijken van de termijn zoals
bepaald in artikel 61/3, kan de vreemdeling een mach-
tiging tot verblijf aanvragen overeenkomstig de bepalin-
gen van artikel 9, derde lid.».».

Annemie VAN DE CASTEELE (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)

Nr. 66 VAN MEVROUW MILQUET
(In bijkomende orde)

Art. 4

Het tweede lid vervangen door wat volgt :

«De Commissie brengt een advies uit aan de minister,
die slechts van een gunstig advies kan afwijken om
redenen die verband houden met de handhaving van
de openbare orde of wanneer ernstige overtredingen
werden begaan».

VERANTWOORDING

De minister heeft verklaard dat hij geen reden ziet waarom
hij van het advies van de Commissie zou afwijken, tenzij om
redenen die verband houden met de handhaving van de open-
bare orde of wanneer strafbare feiten werden gepleegd. We
hebben derhalve een amendement geredigeerd waarin die
verklaringen formeel zijn opgenomen.

 Nr. 67 VAN MEVROUW MILQUET
(In bijkomende orde)

Art. 9

In 9., eerste lid, de uitdrukking «en/of» telkens ver-
vangen door het woord «of».

VERANTWOORDING

De minister heeft in zijn antwoorden aangegeven dat de bij
9. bepaalde criteria niet cumulatief zijn. Ter verduidelijking van
de tekst lijkt het ons dus aangewezen telkens het woord «en»
te schrappen wanneer het onmiddellijk door het woord «of»
wordt gevolgd.
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N° 68 DE MME MILQUET

Art. 15

Remplacer cet article par la disposition suivante :

«Art. 15. — Seules les demandes de régularisation
fondées sur l’article 9 de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers et qui rentrent dans les condi-
tions énumérées à l’article 9 de la présente loi, n’ayant
pas fait l’objet, au jour de l’entrée en vigueur de la pré-
sente loi, d’une décision en vertu de la circulaire du 15
décembre 1998 sont transmises pour examen à la Com-
mission de régularisation, sauf si les demandeurs, par
courrier recommandé adressé au ministre qui a l’accès
du territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers dans ses compétences, dans les quinze
jours de la publication de la présente loi, manifestent
leur volonté de voir leur demande instruite sur base de
l’article 9 de la loi du 15 décembre 1980 précitée.

Les demandeurs dont les dossiers seront transmis à
la Commission de régularisation auront un mois pour
compléter leur dossier à partir de la réception d’un cour-
rier recommandé qui leur sera adressé par les secré-
taires de la Commission à cet effet et qui précisera les
documents nécessaires pour compléter la demande.».

JUSTIFICATION

Il n’est pas nécessaire que tous les dossiers soient trans-
mis à la Commission.  Seuls ceux qui rentrent dans les condi-
tions de l’article 9 du présent projet doivent être transmis, sauf
si le demandeur s’y oppose.

Il faudra lui laisser le temps nécessaire pour compléter son
dossier comme le précise le commentaire des articles, nous
précisons un délai dans lequel cela doit se faire.

Joëlle MILQUET ( PSC )

  Nr. 68 VAN MEVROUW MILQUET

Art. 15

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 15 — Alleen de regularisatieaanvragen die zijn
gebaseerd op artikel 9 van de wet van 15 december
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, die beantwoorden aan de bij artikel 9
van deze wet bepaalde voorwaarden en die op de dag
van de inwerkingtreding van deze wet nog niet het
voorwerp waren van een beslissing overeenkomstig de
circulaire van 15 december 1998, worden voor
onderzoek naar de Commissie voor regularisatie
verstuurd, tenzij de aanvragers binnen vijftien dagen na
de bekendmaking van deze wet bij aangetekende brief
aan de minister die bevoegd is voor de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen hun wil te kennen geven dat zij hun
aanvraag behandeld willen zien op grond van artikel 9
van de voornoemde wet van 15 december 1980.

De aanvragers wier dossier naar de Commissie voor
regularisatie wordt verstuurd, beschikken over een
maand om hun dossier te vervolledigen, te rekenen van
de ontvangst van een aangetekende brief die hen
daartoe door de secretarissen van de Commissie wordt
toegezonden en waarin wordt gepreciseerd welke
documenten zijn vereist om de aanvraag te
vervolledigen».

VERANTWOORDING

Niet alle dossiers hoeven naar de Commissie te worden
verstuurd. Alleen die dossiers die beantwoorden aan de bij
artikel 9 van dit wetsontwerp bepaalde  voorwaarden moeten
worden bezorgd, tenzij de aanvrager zich daartegen verzet.

Hij behoort over voldoende tijd te beschikken om zijn dos-
sier te vervolledigen, zoals wordt gepreciseerd in de commen-
taar bij de artikelen. Wij voorzien in een termijn waarbinnen
zulks moet gebeuren.
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N° 69 DE M. DE MAN

Art. 16

Apporter les modifications suivantes:

A) à l’alinéa 1er, remplacer les mots «interdit au de-
mandeur d’introduire une demande» par les mots «rend
une demande introduite» et ajouter le mot «irreceva-
ble» après le mot «étrangers»;

B) à l’alinéa 2, remplacer les mots «interdit au de-
mandeur d’introduire simultanément ou par la suite une
demande sur base de l’art. 2 de la présente loi» par les
mots «rend irrecevable une demande introduite simul-
tanément ou par la suite sur base de l’article 2 de la
présente loi».

N° 70 DE MME VAN DE CASTEELE ET M. VAN
HOOREBEKE

Art. 2

Supprimer le point 1.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 64, qui prévoit d’autres délais.

N° 71 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 8

À l’alinéa 1er, supprimer le mot «social».

JUSTIFICATION

Les auteurs sont fondamentalement opposés au principe
d’une régularisation unique et massive d’illégaux, sans con-
trôle ni possibilité de contrôle. Le présent amendement doit
dès lors être compris comme une tentative de limiter les con-
séquences néfastes d’une loi par ailleurs inacceptable.

Le bourgmestre doit non seulement avoir la possibilité d’éta-
blir un rapport social, c’est-à-dire de faire sien le rapport d’un
animateur de quartier, d’un éducateur de rue ou de tout autre
réformateur du genre humain, mais il doit également pouvoir
établir un rapport concernant d’autres aspects qui présentent
un intérêt pour l’application de la loi en projet.

Nr. 69 VAN DE HEER DE MAN

Art. 16

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) in het eerste lid de woorden «verbiedt de aan-
vrager om een aanvraag in te dienen op basis van» ver-
vangen door de woorden «maakt een aanvraag op
grond van» en na de woorden «verwijdering van vreem-
delingen» het woord «onontvankelijk» toevoegen;

B) in het tweede lid de woorden «verbiedt de aan-
vrager om een aanvraag, gelijktijdig of daarna in te die-
nen op basis van artikel 2 van deze wet» vervangen
door de woorden «maakt een aanvraag, gelijktijdig of
daarna ingediend, op grond van artikel 2 van deze wet
onontvankelijk».

Filip DE MAN (VLAAMS BLOK)

Nr. 70 VAN MEVROUW VAN DE CASTEELE EN DE
HEER VAN HOOREBEKE

Art. 2

Punt 1 weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 64 dat andere termijnen voorziet.

Annemie VAN DE CASTEELE (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)

Nr. 71 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 8

In het eerste lid, het woord «sociaal» weglaten.

VERANTWOORDING

De indieners zijn principieel gekant tegen het hier inge-
voerde principe van een massale en qua uitvoering ongecon-
troleerde en oncontroleerbare zogenaamde «one shot»
regularisatie van illegale vreemdelingen.  Dit amendement moet
dan ook begrepen worden als een poging om de nefaste ge-
volgen van een voor het overige onaanvaardbare wet te be-
perken.

De burgemeester moet niet alleen de mogelijkheid hebben
om een sociaal verslag op te maken, met andere woorden
een buurtwerkersverslag of een straathoekwerkersrapport of
een wereldverbeteraarsschrijfstuk, maar ook een verslag moet
kunnen opstellen betreffende andere aangelegenheden die
relevant zijn voor de toepassing van deze wet.
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N° 72 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 9

Apporter les modifications suivantes:

A) Compléter le point 6 par le texte suivant: «et,
pour les familles avec des enfants scolarisés, une at-
testation délivrée par le chef ou le directeur de l’établis-
sement d’enseignement d’où il ressort que leurs enfants
suivent régulièrement les cours de l’établissement où
ils sont inscrits.»

B) Compléter cet article par la disposition sui-
vante:

«Les familles avec des enfants mineurs séjournant
en Belgique au 1er octobre 1999 et en âge de fréquen-
ter l’école doivent produire une attestation délivrée par
le chef ou le directeur de l’établissement d’enseigne-
ment d’où il ressort que leurs enfants suivent régulière-
ment les cours de l’établissement où ils sont inscrits.».

JUSTIFICATION

Celui qui a des enfants scolarisés doit prouver que ces en-
fants suivent effectivement les cours.

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

N° 73 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 9

Remplacer le point 8 par ce qui suit:

«8. Pour les étrangers visés à l’article 2, 3, une attes-
tation établie par un docteur en médecine, chirurgie ou
accouchements ou par un médecin, décrivant de ma-
nière circonstanciée la nature et la gravité de la mala-
die dont est atteint le demandeur et accompagnée de
pièces justificatives lorsqu’elles existent.»

JUSTIFICATION

La déclaration faite par l’étranger concerné et attestant qu’il
est malade ne permet aucun contrôle sérieux. C’est la raison
pour laquelle le médecin doit décrire de manière circonstan-
ciée la nature et la gravité de la maladie que le demandeur
invoque pour demander sa régularisation.

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

Nr. 72 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 9

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) Punt 6 aanvullen als volgt : «en voor de gezin-
nen met kinderen die school lopen, bovendien een at-
test afgeleverd door het schoolhoofd of de directeur van
de instelling waaruit blijkt dat hun kinderen regelmatig
de lessen volgen van de instelling waar zij zijn inge-
schreven.»

B) Dit artikel aanvullen met de volgende bepaling :

«De gezinnen met minderjarige kinderen verblijvend
in België op 1 oktober 1999 en die de leeftijd hebben
om school te lopen, moeten een attest voorleggen af-
geleverd door het schoolhoofd of de directeur van de
instelling waaruit blijkt dat hun kinderen regelmatig de
lessen volgen van de instelling waar zij zijn ingeschre-
ven.».

VERANTWOORDING

Wie schoolgaande kinderen heeft moet bewijzen dat deze
kinderen effectief de lessen volgen.  Zie ook de verantwoor-
ding van amendement nr. 71.

Nr. 73 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 9

Punt 8 vervangen als volgt :

«8.  Voor de vreemdelingen bedoeld in artikel 2, 3,
een door een doctor in de genees-heel- of verloskunde
of door een arts opgesteld getuigschrift dat de aard en
de ernst van de ziekte van de aanvrager op zeer om-
standige wijze omschrijft, met toevoeging van de no-
dige stukken tot staving, wanneer die voorhanden zijn.».

VERANTWOORDING

De verklaring dat de betrokken vreemdeling ernstig ziek is,
laat op zich geen ernstige beoordeling toe.  Daarom dient de
geneesheer op omstandige wijze de aard en de ernst van de
ziekte die als grond voor de regularisatie wordt ingeroepen, te
omschrijven.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.
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N° 74 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 9bis

Insérer un article 9bis, libellé comme suit:

«Art. 9bis. — À peine d’irrecevabilité de sa demande,
le demandeur fournit, dans les deux mois de l’introduc-
tion de celle-ci auprès de l’administration communale,
une attestation établie par l’Administration des contri-
butions directes dont il appert qu’il a fait auprès de cette
administration toutes les déclarations qu’il est encore tenu
de faire en vertu du Code des impôts sur les revenus.

La régularisation ne peut pas être obtenue par l’étran-
ger qui n’a pas encore payé tous les impôts et amen-
des encore dus. La procédure est suspendue jusqu’à
ce que tous les montants dus aient été versés au Tré-
sor.»

JUSTIFICATION

L’article proposé est inspiré par le souci de ne pas faire des
étrangers en situation illégale des citoyens au-dessus des lois.
On a vu sur les petits écrans des illégaux avouer qu’ils tra-
vaillaient déjà depuis des années dans un garage ou une im-
primerie. Ont-ils civiquement payé leurs impôts? On peut crain-
dre que non. Il convient dès lors de ne pas leur accorder le
bénéfice de la régularisation aussi longtemps qu’ils n’ont pas
rempli leurs obligations à l’égard du fisc à l’instar du simple
citoyen.

Voir aussi la justification de l’amendement n° 71.

N° 75 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 11

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 11. — La demande est rejetée si le demandeur
ne donne pas suite à une convocation qui lui est en-
voyée conformément à l’article 10, sauf s’il prouve que
la lettre visée à l’article précité n’est pas parvenue à la
résidence choisie pour l’application de la présente loi.»

JUSTIFICATION

La rédaction proposée est plus correcte sur le plan linguisti-
que et moins perméable aux abus. Le projet de loi prévoit l’en-
voi des convocations par courrier ordinaire, mais il omet de
préciser les conséquences qui frapperont nécessairement la
personne qui ne donnera pas suite à ces convocations. Il con-
vient que le demandeur vide régulièrement sa boîte aux let-
tres et qu’il ne puisse pas invoquer de fallacieux prétextes pour
faire durer la procédure.

Voir aussi la justification de l’amendement n° 71.

Nr. 74 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 9bis

Een artikel 9bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 9bis. — Op straffe van niet-ontvankelijkheid van
zijn aanvraag bezorgt de aanvrager binnen de twee
maanden na de indiening ervan aan het gemeentebe-
stuur een getuigschrift van de administratie der directe
belastingen waaruit blijkt dat hij ij deze administratie de
aangiften heeft gedaan waartoe hij krachtens het Wet-
boek der inkomstenbelastingen nog gehouden is.

De regularisatie kan niet worden bekomen door de
vreemdeling die niet alle nog verschuldigde belastin-
gen en boeten heeft betaald.  De rechtspleging wordt
geschorst tot alle aan de Schatkist verschuldigde be-
dragen zijn betaald.».

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel is ingegeven door de zorg van de
illegale vreemdelingen geen burgers te maken die torenhoog
boen de wet verheven zijn.  Illegalen zijn de bevolking op het
televisiescherm komen vertellen dat zij reeds jaren werken in
een garage of in een drukkerij.  Hebben zij getrouw hun belas-
tingen betaald ?  Het valt te vrezen van niet.  Het past daarom
hen niet het voordeel van de regularisatie te verlenen zolang
zij niet in orde zijn met de fiscus, op dezelfde wijze als de
gewone burger.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 75 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 11

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 11. — De aanvraag wordt verworpen indien de
aanvrager geen gevolg geeft aan een oproeping die hem
overeenkomstig artikel 10 wordt verzonden, tenzij hij
bewijst dat de in dat artikel bedoelde brief zijn voor de
toepassing van deze wet gekozen woonplaats niet heeft
bereikt.».

VERANTWOORDING

De voorgestelde redactie is correcter vanuit taalkundig op-
zicht en ook waterdichter.  Men schrijft een gewone brief voor,
maar men laat na daaraan de noodzakelijke gevolgen te kop-
pelen.  De aanvrager moet zijn postbus in het oog houden en
mag geen gemakkelijk excuus krijgen om de zaken te rekken.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.
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N° 76 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 12

Supprimer le § 4.

JUSTIFICATION

L’objectif est d’habiliter en quelque sorte les secrétaires à
jouer un rôle de filtre, à l’instar de la chambre restreinte de la
Cour d’arbitrage ou, jadis, la chambre des requêtes de la Cour
de cassation française. Le bon sens veut que les commis-
sions de filtrage ne puissent prendre que des décisions défa-
vorables, comme c’est le cas en ce qui concerne la chambre
restreinte de la Cour d’arbitrage. Les décisions favorables sont
toujours prises par l’organe désigné à cet effet par la loi, le-
quel se réunit en séance plénière.

Voir aussi la justification de l’amendement n° 71.

N° 77 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 12bis

Insérer un article 12bis, libellé comme suit:

«Art. 12bis. — Le ministre prendra une décision dans
les douze mois à dater du jour où le demandeur a com-
plété son dossier.».

JUSTIFICATION

Le Conseil d’État a fait observer que le texte en projet ne
fixe aucun délai dans lequel les décisions doivent être prises
et qu’il serait inadmissible que des étrangers dont les deman-
des auraient été introduites dans les délais impartis ne puis-
sent être régularisés parce que le ministre n’aurait pas pris de
décision avant le 30 novembre 2000. Il s’agirait dans ce cas
d’une discrimination. Le Conseil d’État suggère de fixer un
délai dans lequel le ministre aura à traiter les demandes plutôt
que de prévoir une date à laquelle la loi cessera de produire
ses effets.

Le gouvernement a certes adapté l’article 17 de sorte que
la loi ne fixe plus la date à laquelle elle cessera de produire
ses effets, mais n’a pas suivi la suggestion formulée par le
Conseil d’État d’imposer un délai dans lequel le ministre de-
vrait prendre une décision.

Le présent amendement tend à combler cette lacune.
Voir également la justification de l’amendement n° 71.

Nr. 76 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 12

Paragraaf 4 weglaten.

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling de secretarissen een soor t
filtragebevoegdheid toe te kennen.  Zoals de beperkte kamer
van het Arbitragehof, of zoals destijds de Rekwestenkamer
van het Franse Hof van Cassatie.  Het is een regel van gezond
verstand dat filtragecommissies alleen ongunstige beslissin-
gen kunnen nemen.  Zoals de beperkte kamer van het
Arbitragehof.  Gunstige beslissingen worden altijd genomen
door het daartoe door de wet aangewezen orgaan dat in ple-
naire vergadering beraadslaagt.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 77 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 12bis

Een artikel 12bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 12bis. — De minister moet een beslissing ne-
men binnen de 12 maanden na de dag waarop de aan-
vrager zijn dossier heeft vervolledigd.».

VERANTWOORDING

De Raad van State wees erop dat er geen termijn bepaald
werd, binnen dewelke de beslissingen genomen moeten zijn,
en dat het onaanvaardbaar zou zijn dat vreemdelingen die
tijdig hun aanvraag hebben ingediend, niet kunnen
geregulariseerd worden omdat de minister geen beslissing
genomen heeft vóór 30 november 2000.  Er zou dan sprake
zijn van discriminatie.  De Raad van State suggereert om in
plaats van een datum voorop te stellen waarop de wet op-
houdt van kracht te zijn, de minister een termijn op te leggen,
binnen dewelke hij de aanvragen moet behandelen.

De regering heeft weliswaar artikel 17 aangepast, waar-
door er niet langer verwezen wordt naar een datum waarop
de wet zijn geldigheidverliest, maar is op de suggestie van de
Raad van State om de minister een termijn op te leggen, niet
ingegaan.

Dit amendement wil deze leemte in het ontwerp opvullen.
Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.
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N° 78 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 14

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

«Pour le reste, le demandeur n’obtient aucun avan-
tage supplémentaire, notamment en ce qui concerne la
sécurité sociale, le minimum de moyens d’existence, l’aide
et l’assistance du centre public d’aide sociale, etc. ».

JUSTIFICATION

L’arrêté royal qui avait été élaboré avant le projet à l’exa-
men contenait une telle disposition. Elle a été supprimée. Pour-
quoi? Il serait inadmissible que le premier demandeur venu,
ayant introduit sa demande sans avoir séjourné plus d’un jour
en Belgique, abuse de sa situation et empoche d’emblée l’aide
du CPAS. Nous avons peut-être perdu la raison, mais il y a
des limites (politiques et autres)

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

N° 79 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 14

Entre les mots «l’ordre public» et les mots «ou la
sécurité nationale», insérer les mots «, la sécurité ou
la santé des citoyens, l’image de la Belgique à l’étran-
ger».

JUSTIFICATION

Les notions d’ordre public et de sécurité nationale peuvent
être considérées comme trop étroites. La sécurité nationale
fait penser à des espions, des agents secrets, etc. Il devrait
suffire que l’étranger constitue un danger pour la sécurité ou
la santé des citoyens. Songeons à cet égard à certaines per-
sonnes atteintes de tuberculose, plus précisément à la forme
résistante de tuberculose. Ces personnes ne peuvent rester
en Belgique pour des raisons de santé publique.

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

N° 80 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 16bis

Insérer un article 16bis, libellé comme suit:

«Art. 16bis. — La preuve des faits qui sont utiles à
l’application de la présente loi ne peut être fournie que
par des documents délivrés par une autorité belge ou
par un service public belge.».

Nr. 78 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 14

Dit artikel aanvullen met het volgende lid :

«Voor het overige verkrijgt de aanvrager geen enkel
bijkomend voordeel, inzonderheid niet voor wat betreft
de sociale zekerheid, het bestaansminimum, de hulp
en de bijstand van het openbaar centrum voor maat-
schappelijk welzijn, en dergelijke.».

VERANTWOORDING

Het koninklijk besluit dat aan dit ontwerp voorafging was
een dergelijke bepaling rijk.  Men heeft die bepaling weggela-
ten.  Waarom ?  Het kan toch niet zijn dat de eerste de beste
rechtsmisbruiker de regularisatie aanvraagt zonder langer dan
een dag in België te hebben verbleven, en prompt zijn
«OCMW» in zijn broekzak te steken.  Wij zijn misschien niet
goed wijs, maar er zijn grenzen (staatkundige en andere).

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 79 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 14

Tussen de woorden «de openbare orde» en de
woorden «of de nationale» de woorden «de veiligheid
of de gezondheid van de burgers, ‘s lands aanzien in
het buitenland» invoegen.

VERANTWOORDING

Openbare orde en nationale veiligheid kunnen beschouwd
worden als te enge begrippen.  Nationale veiligheid verwijst
naar spionnen, geheime agenten en dergelijke.  Het moet vol-
staan dat de vreemdeling een gevaar kan zijn voor de veilig-
heid op de gezondheid van de burgers.  Hier moet maar den-
ken aan bepaalde personen die lijden aan tuberculose, en wel
aan de resistente vorm van T.B.C.  Deze mensen mogen niet
in het land blijven, omwille van de volksgezondheid.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 80 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 16bis

Een artikel 16bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 16bis. — Het bewijs van de feiten die dienstig
zijn voor de toepassing van deze wet mag alleen gele-
verd worden door stukken, afgeleverd door een Belgisch
overheid of door een Belgische openbare dienst.».
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JUSTIFICATION

Le clandestin doit prouver les faits sur lesquels il fonde sa
demande au moyen de documents irréfutables. Il doit être en
mesure de produire des documents officiels. Les cartes de
membre délivrées par des organisations privées, telles que
des vidéothèques, n’entrent pas dans cette catégorie. Une
dame a déclaré aux médias que son séjour en Belgique est
prouvé par le fait qu’elle loue des films vidéo à une vidéo-
thèque depuis des années.

Voir aussi la justification de l’amendement n° 71

N° 81 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 16ter

Insérer un article 16ter, libellé comme suit:

«Art. 16ter. — La régularisation fondée sur la pré-
sente loi entre en vigueur le premier jour du treizième
mois qui suit celui au cours duquel elle aura été publiée
au Moniteur belge. Elle a un effet rétroactif à ce jour si
elle est accordée ultérieurement.

En ce qui concerne l’autorisation de séjour, la régulari-
sation produit toutefois ses effets le jour où elle est accor-
dée.».

JUSTIFICATION

Les étrangers qui bénéficient de la régularisation doivent
être traités sans aucune discrimination. Il serait contraire à
l’article 11 de la Constitution que certains étrangers, qui auront
eu le bonheur de voir traiter rapidement leur demande, bénéfi-
cient de certains avantages avant ceux dont la demande aura
été traitée plus tard. Une telle situation serait discriminatoire,
surtout en ce qui concerne l’octroi du minimum de moyens
d’existence. L’amendement vise à uniformiser la date à laquelle
les avantages de la régularisation seront accordés.

Voir aussi la justification de l’amendement n° 71.

N°82 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 16quater

Insérer un article 16quater, libellé comme suit :

«Art. 16quater. — La régularisation accordée sur la
base de la présente loi n’entraîne en aucun cas l’am-
nistie, l’effacement des condamnations, la réhabilitation
ni l’extinction de l’action publique, sauf dans le dernier
cas, pour ce qui est du séjour illégal dans le pays.»

VERANTWOORDING

De illegale vreemdeling moet de feiten waarop hij zich be-
roept met ijzersterke bewijzen staven.  Hij moet officiële stuk-
ken kunnen voorleggen.  Lidkaarten van private kringen, zo-
als videotheken, komen niet in aanmerking.  Men heeft via de
media een dame horen verklaren dat haar verblijf in België
blijkt uit het feit dat zij reeds jaren videofilms huurde in een
videotheek.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 81 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 16ter

Een artikel 16ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 16ter. — De regularisatie op grond van deze
wet gaat in op de eerste dag van de dertiende maand
na deze van de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.  Zij werkt terug tot dat tijdstip indien zij later
wordt toegestaan.

Met betrekking tot de verblijfsvergunning gaat de
regularisatie evenwel in vanaf de dag waarop zij is toe-
gestaan.».

VERANTWOORDING

Er moet absolute gelijkheid zijn tussen de vreemdelingen
die het voordeel van de regularisatie verkrijgen.  Het zou strij-
dig zijn met artikel 11 van de Grondwet indien men sommige
vreemdelingen, die het geluk hebben dat hun aanvraag vroeg
wordt behandeld, vroeger bepaalde voordelen zou verlenen
dan degenen die bij de laatsten zijn.  Meer bepaald inzake de
toekenning van het bestaansminimum zou een dergelijke re-
geling ongelijkheid scheppen.  Er wordt voorgesteld een een-
vormige termijn vast te stellen voor het ingaan van de voorde-
len die de regularisatie meebrengt.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 82 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 16quater

Een artikel 16quater invoegen, luidend als volgt :

«Art. 16quater. — De regularisatie op grond van deze
wet heeft op generlei wijze amnestie, uitwissing van
veroordeling, herstel in eer en rechten of verval van de
strafvordering tot gevolg, behalve in het laatste geval,
voor wat betreft het onwettig verblijf in het land.».
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JUSTIFICATION

La régularisation concerne uniquement le séjour et n’a pas
d’autre conséquence.

Voir également la justification de l’amendement n°71.

N°83 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 16quinquies

Insérer un article 16quinquies, libellé comme suit :

«Art. 16quinquies. — La régularisation est retirée lors-
qu’il s’avère, dans les dix ans de la régularisation, que
l’étranger constitue, aux yeux du ministre, un danger
pour l’ordre public ou la sécurité des citoyens.».

JUSTIFICATION

Tant que l’étranger ne sera pas devenu belge, on dispo-
sera d’un moyen de pression pour l’inciter à respecter scrupu-
leusement la loi.

Voir également la justification de l’amendement n°71.

N°84 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 16sexies

Insérer un article 16sexies, libellé comme suit :

«Art. 16sexies. — La régularisation est retirée d’of-
fice si l’étranger à laquelle elle a été accordée est con-
damnée dans les dix ans qui suivent à une peine cor-
rectionnelle d’emprisonnement à titre principal de trois
mois ou à une peine plus lourde. Dès que le jugement
est devenu irrévocable, l’étranger est, sur ordre du pro-
cureur du Roi, conduit à la frontière ou rapatriée, s’il est
nécessaire de procéder à son éloignement par voie
aérienne ou maritime.»

JUSTIFICATION

Les personnes auxquelles la régularisation a été accordée
et qui sont condamnées doivent être sévèrement sanction-
nées.

Voir également la justification de l’amendement n°71.

VERANTWOORDING

De regularisatie betreft alleen het verblijf en heeft geen
andere gevolgen.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 83 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 16quinquies

Een artikel 16quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 16quinquies. — De regularisatie wordt ingetrok-
ken wanneer binnen de 10 jaar na de regularisatie blijkt
dat de vreemdeling, naar het oordeel van de minister,
een gevaar is voor de openbare orde of voor de veilig-
heid van de burgers.».

VERANTWOORDING

Zolang de vreemdeling geen Belg zal zijn geworden, zal er
een stok achter de deur zijn om hem tot stipte naleving van de
wet aan te sporen.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 84 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 16sexies

Een artikel 16sexies invoegen, luidend als volgt :

«Art. 16sexies. — De regularisatie is van rechtswege
ingetrokken wanneer de geregulariseerde vreemdeling
binnen een termijn van tien jaar na de regularisatie ver-
oordeeld wordt tot een correctionele hoofd-
gevangenisstraf van drie maand of tot een zwaardere
straf.  Zodra het vonnis onherroepelijk is geworden, wordt
hij op bevel van de procureur des Konings naar de grens
geleid, of gerepatrieerd, wanneer zijn verwijdering langs
de lucht of het water noodzakelijk is.».

VERANTWOORDING

Veroordeelde geregulariseerden zullen met harde hand
aangepakt worden.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.
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N° 85 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 16septies

Insérer un article 16septies, libellé comme suit:

«Art. 16septies. — Sans préjudice des peines à pro-
noncer contre elles, les personnes qui ont sciemment
aidé un étranger à obtenir, en application de la présente
loi, une régularisation à laquelle il ne pouvait prétendre
sont objectivement responsables de tous les domma-
ges que l’État, les Communautés et les Régions, les
communes, les centres publics d’aide sociale, les auto-
rités ou les institutions chargées de l’application des lois
et des règlements relatifs à la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés ou indépendants ont subi à la suite de
la régularisation.».

JUSTIFICATION

Il convient d’ôter toute envie de tricher aux Belges et aux
étrangers qui seraient tentés de faire une fausse déclaration
au profit d’un étranger en séjour illégal.

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

N° 86 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 17. — § 1er. Dans les quarante jours de la publi-
cation de la présente loi, tous les électeurs inscrits sur
les listes électorales établies pour les élections législa-
tives seront appelés à répondre par «oui» ou par «non»
à la question suivante: «Estimez-vous que la loi du...
relative à la régularisation du séjour de certaines caté-
gories d’étrangers séjournant sur le territoire du
Royaume doit entrer en vigueur?».

§ 2. Les électeurs sont répartis entre un collège élec-
toral français et un collège électoral néerlandais selon
les modalités prévues pour les dernières élections euro-
péennes. Les règles prévues pour les dernières élec-
tions européennes sont applicables par analogie.

§ 3. La Chambre des représentants prend connais-
sance des réclamations introduites contre les procès-
verbaux portant constatation du résultat de la consulta-
tion populaire de la manière prévue en application de
l’article 60 de la Constitution. Des réclamations peuvent
être introduites par tout électeur qui prouve sa partici-
pation à la consultation populaire.

Nr. 85 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 16septies

Een artikel 16septies invoegen, luidend als volgt :

«Art. 16septies. — Zij die wetens een vreemdeling
hebben geholpen om een regularisatie op grond van
deze wet te bekomen waarop hij geen aanspraak kon
maken, zijn, onverminderd de tegen hen uit te spreken
straffen, objectief aansprakelijk voor alle schade gele-
den door de Staat, de gemeenschappen en de gewes-
ten, de gemeenten, de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn, de overheden of de instellingen
belast met de toepassing van de wetten en verordenin-
gen betreffende de sociale zekerheid voor werknemers
of zelfstandigen, die schade hebben geleden door de
regularisatie.».

VERANTWOORDING

Men moet Belgen en vreemdelingen, die in de verleiding
zouden komen om ten gunste van een illegale vreemdeling
een valse verklaring af te leggen, iedere zin tot het plegen van
bedrog ontnemen.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 86 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 17. — § 1.  Binnen de veertig dagen na de
bekendmaking van deze wet worden alle kiezers, die
ingeschreven zijn op de kiezerslijsten opgemaakt voor
de parlementsverkiezingen, opgeroepen om met «ja»
of «neen» te antwoorden op de volgende vraag : «is u
van mening dat de wet van ... betreffende de regularisatie
van het verblijf van bepaalde categorieën van vreem-
delingen verblijvend op het grondgebied van het Rijk, in
werking moet treden ?»

§ 2.  De kiezers worden ingedeeld in een Nederland-
stalig en een Franstalig kiescollege, op de wijze bepaald
voor de laatste Europese verkiezingen.  De regels voor-
geschreven voor de laatste Europese verkiezingen zijn
van overeenkomstige toepassing.

§ 3.  De Kamer van volksvertegenwoordigers neemt
kennis van de klachten, ingediend tegen de processen-
verbaal houdende vaststelling van de uitslag van de
volksraadpleging, op de wijze voorgeschreven bij toe-
passing van artikel 60 van de Grondwet.  Klachten kun-
nen worden ingediend door iedere kiezer die bewijst
dat hij aan de volksraadpleging heeft deelgenomen.
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§ 4. Le résultat de la consultation populaire est cons-
taté par le Chef de l’État par un arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres donnant en annexe le résultat pour
chaque canton électoral, pour chaque arrondissement
électoral, pour chaque province et pour l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale, pour chaque collège
électoral et enfin le résultat total.

§ 5. Si l’on constate une majorité de votes positifs, la
présente loi est censée avoir été publiée le jour de la
publication du résultat de la consultation populaire au
Moniteur belge.

§ 6. Si l’on constate une majorité de votes négatifs, la
présente loi est abrogée d’office.»

JUSTIFICATION

Il est évident qu’il n’existe au sein de la population aucune
majorité en faveur de la «régularisation» des étrangers en si-
tuation illégale. On essaie pourtant d’imposer cette «régulari-
sation» à la population. On a d’abord opté pour la procédure
rapide par arrêté royal. À présent, la procédure parlementaire
doit être bouclée à la hâte. Il va sans dire que les vrais démo-
crates ne peuvent pas marquer leur accord sur de tels procé-
dés.

Il est dès lors proposé d’organiser une consultation popu-
laire au sujet de cette matière.

Ce référendum sera décisionnel.
Voir également la justification de l’amendement n° 71.

N° 87 de M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer cet article par la disposition suivante:

« Art. 17. — La présente loi entre en vigueur le dixième
jour suivant celui de sa publication au Moniteur belge».

JUSTIFICATION

Le délai de dix jours est prévu pour permettre aux citoyens
et aux autorités locales d’étudier la loi. Nombre d’instructions
peuvent être envoyées aux communes en dix jours. Le gou-
vernement publiera la loi dès qu’elle aura été sanctionnée par
le Roi. Aucun arrêté d’exécution ne peut être pris et aucune
circulaire ne peut être rédigée avant cela. On assisterait à un
chaos sans précédent s’il fallait tout régler à la hâte.

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

§ 4.  De uitslag van de volksraadpleging wordt door
het Staatshoofd vastgesteld bij een in Ministerraad over-
legd besluit, dat in bijlage de uitslag geeft voor ieder
kieskanton, voor ieder kiesarrondissement, voor iedere
provincie en voor het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad, voor ieder kiescollege en ten slotte
de totale uitslag.

§ 5.  Indien er een meerderheid van ja-stemmen wordt
vastgesteld wordt deze wet geacht bekend gemaakt te
zijn op de dag van de bekendmaking van de uitslag van
de volksraapleging in het Belgisch Staatsblad.

§ 6.  Indien er een meerderheid van neen-stemmen
wordt vastgesteld wordt deze wet van rechtswege op-
geheven.».

VERANTWOORDING

Het is duidelijk dat er voor de «regularisatie» van illegale
vreemdelingen geen meerderheid is onder de bevolking.  Toch
tracht men deze «regularisatie» aan de bevolking op te drin-
gen.  Eerst koos men voor de snelle weg van het koninklijk
besluit.  Nu moet de parlementaire procedure in alle haast
worden afgewerkt.  Het spreekt vanzelf dat de ware democra-
ten met een dergelijke gang van zaken niet kunnen akkoord
gaan.

Er wordt dan ook voorgesteld om over deze aangelegen-
heid een volksraadpleging te houden.

Het zal gaan om een bindend referendum.
Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 87 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 17. — Deze wet treedt in werking de tiende dag
na deze van haar bekendmaking in het Belgisch Staats-
blad.».

VERANTWOORDING

De termijn van tien dagen is bedoeld om de burgers en de
plaatselijke overheden toe te laten de wet te bestuderen.  Op
tien dagen kunnen heel wat onderrichtingen aan de gemeente
verzonden worden.  De regering zal de wet bekendmaken
onmiddellijk na de Koninklijke handtekening.  Vóór dat tijdstip
kunnen geen uitvoeringsbesluiten genomen worden of
omzendbrieven opgesteld worden.  Het zal een warboel zon-
der voorgaande worden wanneer alles in zeven haasten wordt
afgewerkt.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.
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N° 88 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 18

Ajouter un article 18, libellé comme suit:

«Art. 18. — La présente loi cesse toutefois de s’ap-
pliquer si la Cour d’arbitrage l’annule partiellement. L’an-
nulation d’un seul mot suffit pour qu’il soit fait applica-
tion du présent article.»

JUSTIFICATION

Les auteurs réitèrent leur point de vue en ce qui concerne
une annulation partielle de la loi par la Cour d’arbitrage. Ils
sont convaincus que la loi en projet ne peut être adoptée; qu’elle
ne peut en effet revêtir un caractère permanent; qu’une annu-
lation partielle de la loi par la Cour d’arbitrage qui produirait
cet effet doit en tout état de cause être évitée; qu’il y a lieu, à
cet effet, d’au moins modifier la loi spéciale du 6 janvier 1989
sur la Cour d’arbitrage; que l’article 142 de la Constitution n’in-
terdit pas une modification de cette loi spéciale dans le sens
proposé. Les auteurs estiment qu’avant le vote final, la Cham-
bre des représentants devrait, par la voix de son président,
demander l’avis éclairé de la section de législation du Conseil
d’État sur l’éventualité d’une telle annulation partielle de la loi
en projet par la Cour d’arbitrage et sur tous les effets de celle-
ci.

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

N° 89 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 19

Ajouter un article 19, libellé comme suit:

«Art. 19 .— Jusqu’à ce que la présente loi soit deve-
nue sans objet, pour ce qui concerne la régularisation
d’illégaux, le ministre fait rapport aux Chambres tous
les trois mois, à compter du moment fixé à l’article pré-
cédent, sur l’application de la présente loi.»

JUSTIFICATION

Il est logique que le ministre informe officiellement les Cham-
bres, en vertu d’une disposition explicite de la loi et non d’ini-
tiative, sur l’application de la loi.

Voir également la justification de l’amendement n° 71.

Nr. 88 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 18

Een artikel 18 invoegen, luidend als volgt :

«Art. 18. — Deze wet houdt evenwel op van kracht te
zijn indien zij gedeeltelijk wordt vernietigd door het
Arbitragehof.  De vernietiging van één enkel woord vol-
staat voor de toepassing van dit artikel.».

VERANTWOORDING

De indieners herhalen hun mening omtrent een gedeelte-
lijke vernietiging van de wet door het Arbitragehof.  Hij is ervan
overtuigd dat de ontworpen wet niet mag worden aangeno-
men; dat zijn immers geen permanent karakter mag krijgen;
dat een gedeeltelijke vernietiging van de wet door het Arbitrage-
hof die dat gevolg zou hebben in ieder geval moet vermeden
worden; dat er ten minste met dat doel een wijziging van de
bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Arbitragehof nodig
is; dat artikel 142 van de Grondwet een wijziging van deze
bijzondere wet in de voorgestelde zin niet verbiedt.  Zij zijn van
oordeel dat de Kamer van volksvertegenwoordigers voor de
eindstemming, bij monde van haar voorzitter, het beredeneerd
advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State zou
moeten vragen omtrent de mogelijkheid en omtrent alle ge-
volgen van deze gedeeltelijke vernietiging van de ontworpen
wet door het Arbitragehof.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Nr. 89 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 19

Een artikel 19 invoegen, luidend als volgt :

«Art. 19. — Tot deze wet zonder voorwerp is gewor-
den, voor wat betreft de regularisatie van illegale vreem-
delingen, brengt de minister om de drie maanden, te
rekenen vanaf de in het vorige artikel bedoelde tijdstip,
verslag uit bij de Kamers omtrent de toepassing van
deze wet.».

VERANTWOORDING

Het is logisch dat de minister de Kamers officieel, krach-
tens een bepaling van de wet en niet uit eigen beweging, op
de hoogte brengt omtrent de toepassing van de wet.

Zie ook de verantwoording van amendement nr. 71.

Filip DE MAN(VLAAMS BLOK)
Francis VAN DEN EYNDE(VLAAMS BLOK)
Guido TASTENHOYE(VLAAMS BLOK)
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